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Lo = Consignment No.: 20219960
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - Ne. :91000157 Customer - N, H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtl30,096¢
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity
20487566 2517603002 12.000,00 piece S Cc004221_Ce_3 B 550003895101
22,10.2020 29913 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 ij 6.000,00 {,
2 TBA-520945 40 - M7213 LVYN0L, 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ?
4 TBA-520921 1 - M7471 go 2’1 2 6.000,00 L
5 TBA-520945 40 - M7213 10((!:}?- 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472 \22 MeF
- End of List -

Wir liefarn ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter htips/www.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungan und des darin aufgefibrten verangerten
Eigentumsvorbehalies, Dies gilt auch fir alle zukdnftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen,
Wa delivar exclusively on the basis of our information avallable on the Internet at htto:fwww.joma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

Wy

Transport Order

L_-:ul

00580325945145574087 0098032594
00380325945145474117 00p8032594

T

5145574084 00380325945145574100
145574124 00380325945145574131

Din. X X

m=

Peso tassahile in k
Payable welaht In kg

Totale peso lordo in ki
Total gross weight in kg

Mittente N° partita IVA Data/ Date 'q = ’ —
Sender VAl-ID-No.
401 - 816314 #
DHL. FREIGHT-JOMA POLYTEC
DHL FREIGHT-JOMA POLYTEC
20060 POZZUOLO MARTESANA (MI) NI
Indixizzo del luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto U200 7T02008 277
Collection address Order code
Condizlon di trasportoelivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
facndom. [~ fanco Rbbrica 408 ZONA 1
Destinatario N® partita IVA fee domlale exviks BARI
Consignee VAT-ID-No. Dsdcganalu Dnun sdoganato VIA DEI GLADIOLT 18
[Jiaipss e | 70026 HODUGNO (BA)
MAGNA ITALIA Tel )
‘ [Hisias Clisame| 2
via det ciclamini 4 s ’
70026 MODUGND BA
Ass[ En:u; !razi gmnel 420mpl e;m;entare Numero di dossier
T — ep— Additional fransport Insurance [ Terminal reference
Delivery address ;'5 L 0B10100051229
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurate | Customer’s reference
Curmrency Value for insurance MIL-PF-001649%
Terminal di arrivo Numaro telefonico
. Destination terminal Contact tel.
A0 1 3] 'l?!j 0N
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dogenale * - Peso fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
14 L 1131.,00
Segue bollla n. 2029 4071 200827 del 26/10/2820
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Richieste particolari / Special consignments

Istruziont particolari  Special instructions

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittenta

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to cansignee

MPORTANT .
According to CMR, transpert damages bave 1o be noted Sn The tramipor b
upon delivery of the consignment. Damages not visibld e‘Ele\'néII)ﬁshuuldﬁ
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writing ta the responsible EUROCONNECT terminal m!wa'l ﬁ&at{f{m:*r:d;, / cahs M odugn o (B A)
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Data / Date Data { Date

Orario / Time Qrario / Time 2

Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello "_
Consignea’s signature Consignee’s name in block letters I/

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
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